The present study is aimed at the research of the set of the Venetian lettere ducali of the fourteenth to mid-sixteenth centuries and the preparation of their full-text publication. Due to their diplomatic and paleographic characteristics, the lettere ducali stored in St. Petersburg are an example of a fairly well-developed chancery production, despite the chancery still being in the process of institutionalization at that point. At the same time, the lettere ducali are among the most widespread varieties of the documents issued by the Venetian Doges at that time. In this regard, the clarification of the criteria of authenticity and attributive features of these letters is the most urgent purpose of the project, given that the systematic publication and sequential study of the lettere ducali of the fourteenth to sixteenth centuries are yet to be done in the future. As regards the medieval and early modern chancery activity in the Venetian Republic, only the period up to the thirteenth century has been studied well enough; as for the later times, only minor sets of the authentic lettere ducali have been published. The documents in question from the manuscript collection of N.P. Likhachev (1862Likhachev ( -1936, Member of the Academy of Sciences of the USSR, have never been published, and went almost unnoticed in the scholarly discourse. The publication of these documents will allow the medievalists the study of the previously unknown sources. The extensive study of the diplomatic and paleographic peculiarities of the letters, their description and visualization, their attribution and the transcription of the notes of the scribes will provide the researchers of the given period with the tools of the historical criticism of this variety of documents. The preliminary outcomes of the research and the deep analysis of certain case studies found in the manuscripts are to be presented as scholarly articles in double-blind peer-reviewed journals, as well as in conference proceedings. 
Introduction
The present study is devoted to the research into a set of the Venetian lettere ducali of the fourteenth to mid-sixteenth centuries collected by Nikolay Petrovich Likhachev Moreover, specialists in diplomatic were mainly interested in the letters of the earlier period of the early and mid-XIII centuries. Nonetheless, for the period of the XIV -XV centuries there are only single publications.
The period in question is the time of the most active territorial expansion of the Venetian Republic and its increasing role in the international relations; thus, this publication will be in demand in the scholarly community, despite the materials found in St. Petersburg being quite fragmented. Due to their diplomatic and paleographic characteristics, the lettere ducali stored in St. Petersburg are an example of a fairly well-developed chancery production, even though the chancery still was in the process of institutionalization at that point. At the same time, the lettere ducali are among the most widespread varieties of the documents issued under the name of the Venetian Doges at that time. In this regard, the clarification of the criteria of authenticity and attributive features of these letters is the most urgent purpose of the project, given that the the authentic documents led him to the foundation of first the Cabinet of Paleography and later on -of the Museum of Paleography. 7 This educational work of N.P. Likhachev is reflected in the project of critical publication of the documents of the archive of the Cremona Cathedral. This project started in early 1920s within a seminar under the supervision of O.A. Dobias-Rożdestvenska (1874 -1939 . Many students (sometimes dozens of them) were involved in the process of transcribing, and among them there were some future prominent Soviet medievalists such as Vsevolod Vladimirovitch Bakhtin (1901 Bakhtin ( -1951 , Sergey Aleksandrovitch Ushakov (1904 -1938) , Aleksandra Dmitrievna Lublinskaya (1902 Lublinskaya ( -1980 and Vladimir Sergeevitch Lublinskiy (1903 -1968 . Some of the draft students' transcriptions are still attached to the original documents. Since the draft transcriptions done by the students were far from being perfect, S.A. Anninskiy (1891 -1942/1943) had to read through the documents once again in order to double-check the transcriptions. 8 Paradoxically, the most adequate idea of our archival set can be drawn from a working and rather chaotic list compiled by N.P. Likhachev. For the collector himself, the material that he had collected was particularly important: Venetian diplomatic and sphragistics were crucial in the context of his ideas about the relations of the East and the West and their mutual influence.
9 On
March 9 and 16, 1923, he gave a paper about bullae and autographs of the Venetian doges at the State Academy of the History of Material Culture (GAIMK), using materials from his own collection, both seals and documents. However, this paper was published only sixty years later by Lev Grigorievitch Klimanov (1941 based on the author's draft and the protocol recording of the paper. 10 L.G. Klimanov identified letters based on these records and added modern archival ciphers to the Likhachev's descriptions. 11 In a certain sense, these preliminary notes can be considered as an attributive list with justification of the dates and a very brief indication of the content of the document, as well as the scholar's general impressions about the size of the seal and the way in which it is attached. WES, coll. 6, box 186, №№ 1, 3, 10, 12, 13, 15, 20, 22, 32; Box 187, №№ 1, 2, 14, 16, 22. 11 Климанов, 1999. С. 299-303. The foundation of the archival collection by N.P. Likhachev implied from the very beginning the necessity of the research and study projects similar to ours, which would reveal the content of the archive and at the same time would serve the educational needs of the professional formation of the future young historians. 
Goals of the project
In the beginning of our project, we set ourselves the following goals. On the one hand, the purpose of the study was to read and transcribe the set of letters and to prepare for the critical publication. However, this goal obviously implied necessity of a study into the consequent work of the ducal chancery, as well as the relations of the doges with their correspondents. Thus, the work on preparing the source for publication implied embedding the data of this source in a specific context. Therefore, at the first stage of the work we set the following goals:
 the indication of the lettere ducali stored in the Western European section of the Institute  a general description of the sources, including a description of their appearance and preservation, provenance, paleographic and linguistic features of the letters;
 a comprehensive study of these documents, based on an analysis of both the formal side of the letters and their content;
 defining the potential and the limitation of the sources;
 drawing up regestae and databases;
 reconstruction some aspects of the international relations of the doges;
 composing several indices, namely the prosopographic one, the geographic one, and index rerum.
The geographical limits of our study are ambivalent. On the one hand, all documents come from the Venetian ducal chancery. On the other hand, the addressees of the letters dwelled in various locations of the Venetian Dogato, as well as outside of it -like Marquis d'Este (see below).
The chronological limits of our study comprise the letters drawn from the earliest period (the oldest one in the collection dates back to 1354 and the infamous rule of Marino Faliero) to 1547. The justification for the upper limit is the following:
 the period we study is the époque of the immense Venetian expansion on the Terraferma,  this period comprises the whole rules of the doges Andrea Gritti (1523 .V.20-1538 and Francesco Donato (1545.XI.24-1553.V.23),
 the letters of the later period are too fragmented and pertain to very particular matters,  the period showcases chronological compactness.
Notably, the authors of the comprehensive database 'The Rulers of Venice, 1332-1524:
Interpretations, Methods, Database' 14 chose a similar approach and time frame, although they limit themselves to Andrea Gritti, while we also study two documents of Francesco Donato.
The material available to us is not as massive as one would probably like it to be; moreover, it is quite fragmented for the reasons of the logic of the formation of the collection and its very nature (see below). This kept us away from broad generalizations and limited us to case studies. A case can be sometimes absolutely atypical, but a case study can provide rich information about different layers of culture, about the "possible and impossible", etc. Moreover, individual peculiarities can be understood and disclosed only in the context of all other documents. The very nature of the sources provokes a microhistorical study with the use of the methods and approaches of the cultural anthropology.
14 http://rulersofvenice.org/ In order to reveal the potential of the documents, we conducted a number of separate studies in order to contextualize the cases found in the letters. This aim derived directly from the goal of attribution of the anthroponyms, toponyms, and other realities found in the letters. At the same time, the present study was aimed at determining the uniqueness of the information contained in letters stored in St. Petersburg, and thus at assessing the measure of rarity and uniqueness of the lettere. In order to clarify the criteria of authenticity and identify the attribution tools for the lettere ducali of the fourteenth to mid-sixteenth centuries we studied paleographic and diplomatic features of the letters, changes in the form, ways of fastening the seal, features of the graphic design, structure and content of the chancery notes.
The major aim of the project is therefore to provide academic community with an access to these previously unattended sources. At the same time, there is another (and no less important) goal, namely to develop a methodology for the adequate presentation of paleographic and diplomatic information, which, on the one hand, can be used as a source on the history of the functioning of chancery of the Venetian doges in the fourteenth -mid-sixteenth centuries.
General presentation
Our research team picked up forty eight acts of the same type dating from mid-fourteenth to mid-sixteenth century. These are the oldest Venetian letters in N.P. Likhachev's collection drawn by the sixteen doges of the Republic of Venice, the so called lettere ducali, or ducali minori, the most widespread type of documentation issued by the supreme rulers of the Republic of Venice at that time.
Description of the indicated lettere ducali (for a more detailed database see Appendix 1, I saw a broken and unattended set of the archival documents dating back to the fifteenth and sixteenth centuries and I bought it all for fifty lira. It contains several hundred documents on parchment, and I don't know yet whether the local Academy would allow me to export them. I had to risk, and I trusted one local antiquarian so as he would send it to St. Petersburg. In order to avoid shipping costs, I sent a package to the University library. Please talk with the librarian and pay the shipping costs." 23 Judging from these words, this is a collection of notarial deeds from the Venetian province of Vicenza. It is difficult to say whether it included some of these letters of doges, since now these documents are stored separately from each other.
The provenance of five letters is detected by the scraps from printed catalogs, which are preserved on the antiquarian covers of the documents, or by the N.P. Likhachev's own notes.
Mainly they come from the auction houses "Pio Luzzietti" (Rome), 24 "Gabriel Charavay"
21 HA SPbIH, WES, coll. 6, box 186, № 10, 12, 13, and 15. 22 HA SPbIH, WES, coll. 6, box 186, № 20, 25, 26, 27, 28, 30, and 31. 23 One can find a littera patens, 29 namely a certification of a notarial deeds, with a paper cover with the annotation of the eighteenth century and an archival cipher, similar to those in which N.P. Likhachev acquired the documents from Ferrara; the Archivio di Stato di Modena still uses such paper covers and archival ciphers for the documents of Archivio privato Fiaschi.
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Taking into account the fact that a significant part of the letters is addressed to the Marquis of Ferrara, it is possible to assume that these acts originate from one private collection.
One document from the archival set under consideration became widely known to Russian researchers because it was published on the reverse side of the cover of the monograph by S.M.
Kashtanov (though without any indication of the place of storage and without any attributing inscription). The letter of Agostino Barbarigo of 1481, certifying the act of sale, was additionally decorated with a colored initial with tinned gold (at the expense of the recipient). 31 Most likely, the entire image was taken from the pages of the Exhibition Catalog of the exhibition held in 1991 in the Russian Museum; 32 the idea was to show kind of a "typical" West European document. This would be in line with N.P. Likhachev's ideas and plans.
Another document, the diploma of Francesco Donato issued in 1547, 33 also recently was exposed in an exhibition as an example of the museum part of the collection of N.P. Likhachev, acquired by N.P. Likhachev for display in a glass display case as part of the exhibitions. The lettere ducali from the N.P. Likhachev's collection were generally unattended by the Western European scholars in the period of the formation of auxiliary historical disciplines and the development of methods of source publication in the second half of the XIX and early XX centuries, having been stored first in the private collections, and later on having been exported to Russia. There are very few publications of the authentic lettere ducali from the XIV-XVI centuries, whereas so far scholarly literature generally disregarded these documents, and there are no handbooks for working with the Venetian letters similar to the manuals for working with documentation of the papal chancery, 39 examining the most significant attributive mechanisms for different types of documents of different times and providing methodological instructions on reading and transcribing the clerical notes. Therefore, we hope that our project will contribute into the developing methodology of working with the medieval documents.
History of study of Venetian chancery
Identification, study and publication of the documents produced by the chanceries is one of the most important directions in medieval diplomatic and paleography. 2) The address in written on the outer side of the envelop, which was formed when the parchment sheet is folded;
3) A special way of attaching the hanging lead seal, where the hemp cord was stitching an envelope along the edges, so that when it was unfold by its addressee, the seal would be torn apart, unless the edge of the document is cut.
There are four original litterae clausae drawn in the thirteen-years rule of Jacopo Tiepolo, two more survived in the copies.
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The analysis of the form of the oldest letters demonstrates that in the early XIII century the formulas of the protocol and eschatocol were not yet stable. According to preliminary estimates, the documents stored in St. Petersburg and coming from the XIV -XV centuries showcase attempts to stabilize the form of the documents, offering several varieties of the protocol and eschatocol. Following research and comparison with similar documents, these varieties can serve as a dating and attributive factor, one of the authenticity criteria required in case of identification of fragments, incomplete copies or medieval fakes.
Consistent and systematic publication of the letters of the XIV-XVI centuries, as well as the study of the norms of the chancery of the Republic of Venice based on the archival documents is still a matter of the future. 46 Gli atti originali della cancelleria veneziana / A cura di M. Pozza. Vol. Il: 1205 -1227 . Venezia, 1996 . P. 18 47 Lazzarini V. Lettere ducali veneziane del secolo XIII. 'Litterae clausae' // Scritti di Paleografia e Diplomatica in onore di Vincenzo Federici / A cura di R. Morghen. Firenze, 1944. P. 225-239 In this regard, the study of the St. Petersburg set of lettere ducali and its preparation for publication are of particular relevance as one of the components of the initial stage of preparation to this publication; moreover, it provide an opportunity to make a number of intermediate conclusions, which can later be confirmed or supplemented by researchers who study the Venetian chancery.
Taking into account the experience of systematic research (almost two-centuries of studies) of the documents of the largest medieval chanceries, those of the Roman popes and German emperors, the first and longest stage in such a study should be the identification and registration of all surviving documents issued on behalf of a particular doge. The compilation of lists of identified documents arranged by repositories or particular regions stimulates further searches along with the publication of particular documents. Then there comes a time for publication of the regestae, brief annotations, including all the historical information that can be extracted from the document. The publication of the regestae should take into account the revealed handwritten tradition and previous publications. Then research moves to the stage of preparing a critical publication, when one can draw conclusions about the specifics of clerical workflow during this period, clarify its periodization, note changes in the form, make observations about the tenure of clerical staff, etc.
As far as the Venetian documents of the XIV -XVI centuries are concerned, the researchers face an unpredictably large amount of work. The office work of the Venetian chanceries was unusually abundant. Because of the large land acquisitions of the richest Mediterranean republic and the diversity of its international relations, the lettere ducali spread widely and nowadays are found in many archives and collections of ancient documents.
Therefore, the historians who study Venetian diplomacy as well as the socio-political and economic history of this period refer to the extensive materials of the Venetian archive for the reason of the lack of systematic publication of the documents. All the major medieval chanceries had registers, the books of the copies containing the texts of outgoing documents. In Venice, the first series of registers appear at the very end of the 1260s, in order to record the decisions of the Council of Forty and the temporary Council of Twenty. 48 The registers of lettere ducali first appeared only in the early XIV century. In 1308, the scribes were obliged to rewrite the text of the document in a special volume before composing the final document and giving the charter to the doge in order to read it and then to put on it a hanging lead seal. 49 The oldest surviving register of lettere ducali is dated 1308 -1310 and is preserved in the section of Collegio / Minor consiglio as the original document and as a copy of the XVII century. was severely damaged at least three times during the fires of 1479, 1483 and 1577. Moreover, the world experience of studying the documents of the papal chancery showed that not all outgoing documents were recorded in medieval registers. The very logic of the distribution of documents in the medieval archives and the principles of compiling registration books differed from the modern logic; that is why identifying documents on a particular topic becomes a daunting task. Therefore, any publication of documents based on their originals preserved in the archives will necessarily be in high demand in the academic community.
50 The digital copies of some series of registers of the XIV -XV centuries are available on the website of the Venetian archive. 57 They showcase that the copies rewritten in registers do not contain the information that can be obtained as a result of the analysis of the original documents (the protocol and eschatocol formulas are abbreviated or omitted, there are no chancery notes; it is impossible to distinguish between letters drawn as litterae patentes and litterae clausae).
Moreover, a detailed study of particular documents demonstrates that it is possible to identify examples of fraud in the office registers, which undermines unconditional trust in this type of sources.
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Medieval maps were the books containing copies of the incoming documents, in contrast to the registers; however, sometimes they demonstrate the same shortcomings of the handwritten tradition. See Gordoni on the impossibility of attributing the document based on the medieval copy books, as well as on the impossibility of fully-fledged analysis of the form. 59 The world experience of studying the imperial, papal, and some royal and episcopal chanceries showed that only the study of original documents allows full-fledged research on the staff of the offices, the distribution of functions and stages of office work. The study of original documents also allows in some cases to clarify the specific criteria for the authenticity of documents, based on the norms of the clerical office work.
State of art
The collection of N. P. Likhachev attracted both Russian and foreign researchers of Archivi notarili. IV. Archivi privati, V. Fondi vari) and by now has 60 volumes (https://www.viella.it/fonti-per-la-storia-di-venezia-volumi-arretrati. Adrian IV drawn in 1156, 91 which is preserved in the collection of the Russian academician in the original, remained unknown to publishers and was marked following the inventory of the 17th century as lost. 92 The researchers also took into account the oldest of the Venetian documents of the St. Petersburg collection, namely a commercial agreement of commenda drawn in 1188 and indicating the share of each shareholder in the equipment of a merchant ship.
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The publication of the books of imbreviaturae written by the Venetian notaries is another important direction of studies, since it provides access to a mass serial source on the history of socio-economic and legal relations, as well as on the history of everyday life of the XIII -XV centuries. Remarkably, preference is given to the notaries acting in the overseas colonies of Venice, mainly in Crete. Their minutae have already been published. 94 One can add to these publications some general studies on the history of the Venetian notary should.
For a researcher of the Venetian chancery, the publications of registers with records of resolutions of the Senate, the Grand Council, and the Council of Ten are among the most important ones. 96 Separate excerpts from the resolutions of the government assemblies of Venice related to the Venetian Romania were also published alongside with the regestae in French. 97 The systematic publication of registers of resolutions of the Senate was continued in the XXI century thanks to the initiative of the Venice Institute of Arts and Sciences (Istituto Veneto di scienze, lettere ed arti) with the support of French institutions, namely Centre d'études historiques, Ècole des Hautes études en sciences soсiales and Maison des sciences de l'homme.
98
Seventeen volumes have now been published and the publication is still continuing. 99 Among the most recent publications of the heritage of the Venetian offices, one should mention the publication of the formularies of the instruction of the doges.
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With regard to the documents similar to the ones stored in the St. Petersburg collection of lettere ducali, the oldest register of letters of the Small Council was published at the beginning of the 20th century, in the form of a regestae, and not as a full-text edition. 101 However, the full-text publications and studies of documents, which make possible to study the norms of the release of lettere ducali, currently exist only for the period of the XII and XIII centuries. 102 Finally, we can add publications and studies of single letters of the XIII -XV centuries or their small complexes found in other Italian archives. 103 One should add to that the essays on the history of the Venetian chancery of the older period up to the mid-to-late 13th century are based primarily on the study of the original documents. This is primarily due to the fact that for this early period, on a number of issues, the documents themselves are often the only remaining source of our information about clerical paperwork. 104 For the subsequent period of the XIV -XVII centuries, in addition to the documents issued in the chancery appear other sources like the decisions regulating the clerical work, documents of personal origin, etc. Therefore, the study into the history of Venetian officework is built mainly based on the history of institutions or through the study of individual biographies in a general socio-cultural context. 105 However, there are some special studies devoted to specific aspects of clerical office work of the XV -XVIII centuries, e.g. the decoration of official documents. 
The form of the lettere ducali
In the XIV -XVI centuries, the Republic Venice boasted a high degree of orderliness in the chancery management at all levels, from the notarial deeds or even lesser documents up to the documents produced by the chancery of the doge (including the lettere ducali) and the documents of the governmental institutions. The letter had to be written following certain rules.
We should distinguish the legal form and the content of the documents. The content of the document is manifested through its form, i.e. the overall structure of the document, consisting of a certain set of formulas, which are more or less standardized. 107 The lettere ducali reflect the communication acts that took place between the doges and other political actors (either the subjects of the Republic of Venice or the foreign powers). A formal study of documents is one of the first steps in working with the lettere ducali. The form of the letter is important as an element that makes possible to classify and identify them.
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The lettere ducali start with the personal name and family name of the sending doge, a 69-90. 107 To some extent this juxtaposition of form and content is arbitrary, because the form, being an expression of content rather than a self-sufficient element, changes depending on the specific circumstances, which can reflect changes in the social and political realities. 108 Here again we must remember that the form is determined by the content to a certain extent.
dimidie totius imperii Romanie' is characteristic of the three earliest documents dated 1355 (two) and 1356 (one) respectively; 109 starting from the document dated 1360 110 onward, the abbreviated formula of the title 'Dei gratia dux Venetiarum et cetera' is used.
Then in case the letter is addressed to the Venetians follows the addressee (an individual, a group or 'universis et singulis…') a salutation 'salutem et sincere 111 dilectionis affectum'. This is followed by the dispositive part of the text.
Finally, the datum is commonly written out completely in a format: 'datum in nostro ducali palatio,' day -month -indiction -year. This practice of writing down the full year anno Domini was introduced quite quickly: the year is still absent in 1408, 112 but it appears from 1410 thereafter.
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To indicate year, month, day, and indiction, the scribes sometimes use the words; sometimes they use Roman or Arabic numerals. We still have to figure it out whether there is any preference in use.
When we reconstruct the chronology of documents, we should remember that the year in Venice began on March 1; accordingly, "February 14, 1439" in the document means that the document was drawn up on February 14, 1440 in our calculation. The place of writing documents is almost always mentioned.
Handwriting and external characteristics of the letters
A few words should be said about the external features of documents. We cannot answer with full certainty whether a letter is an littera patens or a littera clausa in the case of the copies of letters that are preserved only in the chancery registers, that is the books of records of outgoing documentation; the Venetian chancery began making them starting from the 1260s, but only as late as the first years of the of the fourteenth century they started to register the letters. However, the Venetian registers of letters contain the notes confirming the receipt of an answer to the letter.
Since tendency to isolate the first letter of a word, but sometimes one word is divided into two contrary to the rules of the Latin spelling. In some of the lettere ducali, the handwriting is larger; in other cases the letters are more elongated.
The abbreviations, suspensions and contractions are quite abundant in the lettere ducali.
The curial scribes of the Venetian doges use standard contractions; they often reduce the syllables with "n" and "r", case endings, etc. However, some scribes have more contractions than others; in addition, they are less clear and less regular, and at times not quite traditional. Capital letters are used in a manner different from the contemporary one and are not always used when writing personal names. Sometimes, although very rarely, there are cases of language interference. The first letter of the document (the initial of the personal name of the doge) is bigger than others. The remote parts of the letters "l", "b", and "v" are usually quite long.
The The difference between the litterae patentes and litterae clausae is connected, first of all, with the method of attaching the hanging seal. In the first case, the seal was fastened in the middle of the bottom edge of the parchment sheet bent upwards (such a fold is called a plica).
This method of attaching the hanging seal dates back to the time when official documents were drawn up on papyrus (the only surviving example is the letter of Pope John XIII dated 968).
There was no other way to fasten a lead bull on the cord. There are no extant examples of the litterae clausae on papyrus. The oldest of the remaining litterae clausae on parchment and paper were sealed with parchment ribbon. The chancery of the doges of Venice followed the traditions of the apostolic chancery. A littera clausa was folded into an envelope, just like an littera patens, but the hemp cord was stitching the edges of the envelope so that it was impossible to unfold the parchment without cutting off the seal. In order not to break the seal, one could cut with the scissors the edges of the parchment towards the direction of the holes, so that the seal hung from one of the sides.
On the litterae patentes, the monogram of the scribe was placed on a plica (fold) on the right or on the left side, and here we also see the imitation of the papal chancery. In case of litterae clausae, the monogram was placed on the external side of the envelope. The address was also written there. Accordingly, when we deal with the copies, we can distinguish a littera clausa from a littera patens only based on the mention of the address on the back, seeing the indication a tergo, i.e. "on the back."
Language of the lettere ducali
The language of the lettere ducali has typical stylistic features characteristic of the chancery work. Most letters are written in Latin with some degree of language interference (namely, the elements of Venetian vernacular). The strong influence of Italian vernaculars on
Latin becomes a common feature characteristic of the language of all Italian scribes since the middle of the fourteenth century. The language of the professional activity of the scribes of the doges' chancery, however, was not so strongly influenced by the vernacular. However, their
Latin is far from irreproachable, so we see the language interference, i.e. the influence of the spoken language on the clerical one.
The spelling of the lettere is relatively ordered and regularized. Although one sometimes encounters completely atypical errors, one can still say that some errors and irregularities in
Latin of the scribes are quite standard and predictable; moreover, they can be simply characteristic of the tradition and practice of the chancery and were not considered 'errors' by the scribes themselves. The letter combination "ch" instead of "c" appears in the words 'Checham', 132 'Iudaicha', 133 'barcham', 134 'viceduchae'. 135 The Latin of the scribes often has 'ci' instead of classical 'ti' in the words like 'tocius', 'servicia', 'amicicia', 'terciis'. Sometimes, however, the use varies. Thus, we find 'iustici-' in Box 186, № 30 and Box 187, № 12; however, we find 'iustiti-' in Box 186, № 17. Interestingly, 'palatio' (35 times) and 'palacio' (7 times) are used interchangeably up to 1410 and there is no regular alternation of "-tio-" and "-cio-" in this case; however, starting from this year only 'palatio' can be found. In some cases, 'i' is written in such a manner that it is almost impossible to distinguish it from 'z'. 136 Notably, here the scribes kept in mind not only the considerations related to the calligraphy: apparently, in the Venetian idiom of that time 'i' and 'z' were not distinguishable phonetically and stood for one and the same affricate in the beginning of the word before the vowel ('iulii'). In some positions of the letters 'o' and 'u' in it impossible to distinguish between them, so we restore them following the rules of classical Latin. The search for a graphic expression for sounds that are present in Italian but absent in Latin, typical of many scribes of the time, is hardly found. Once, a scribe writes 'uius' instead of 'huius' in an Italian manner. 137 In another document a scribe uses Italianized
The transcription of both the texts of the documents and the chancery notes on them is a difficult matter. One should distinguish between the chancery notes and the archival ones, despite the fact that the brevity of such notes does not always allow dating by paleographic methods. Another problem is that we cannot be sure that the abbreviations are adequately disclosed due to the same brevity. The study of the chancery notes on the documents of the papal office showed that the same abbreviation in the form of a crossed out letter "R" can denote different meanings of notes depending on the location on the document ("registrum", "recipe").
In the case of the lettere ducali, we still have to decide in which cases such a note with a subsequent number of the indiction should be interpreted as a note about sending a response ("replicata"), and in which cases the same note may indicate that the document has been recorded in the register ("registrata" or "rubricata"). In order to solve this problem as well as other similar ones, we have to study based on the secondary literature the stages of formation of the chancery works in the Republic of Venice and to make a comparison of the notes on the original letters with similar notes on registration copies of the letters.
Since the publication of the text of medieval documents involves the adaptation of medieval graphics to the modern graphics of the Latin alphabet, the editors have to provide a commentary reflecting the specific characteristics of individual documents and writing patterns characteristic of different times within the period covered by the study and for individual scribes, 155 which can be used as an attributive factor. The analysis of the forms of letters and features of their writing is necessary for the correct reading of lettere ducali and disclosure of abbreviations using reference books, 156 as well as for developing rules for writing transcriptions:
highlighting those graphic forms of letters that will be saved (for example, "ae", "ę", " ç "), and those that will be aligned with the modern graphics of the Latin alphabet, which will be specified in the appropriate comment (for example, replacing "u" with "v" in the case of a consonant sound; replacing the final "j" with "i" etc.).
In the course of studying the diplomatic features of the documents, our group is developing methods for the most adequate representation of the chancery notes for the publication of the documents, based on the experience of studying chancery notes on the documents of the Apostolic chancery of the late 12th -early 14th centuries. 157 The experience of publication of the documents of Cremona was taken into account here. 158 Further, the indices that we composed (index nominum, index locorum, and index rerum) are themselves a separate source of information on the staff of the chancery and a starting point for a further prosopographic study.
Transcribing the documents, we retained all the features of the spelling of lettere ducali, including errors and various spellings of words. Words and letters were reconstructed according to the context are given either in square brackets or in italics; same was done for disclosing traditional abbreviations in the text. Ellipses in square brackets indicate places that cannot be read due to poor preservation of documents or features of the writing of the scribe. Numbering completely follows the archival one and no additional numbering was used. The footnotes reflect the fragments which are crossed out, blurred, and / or inserted. All names in the regestae are given in the Italian transcription insofar as the authors managed to restore it.
Conclusion
The preparation of this set of archival documents for critical publication is especially relevant not only because it was poorly studied so far. The letters of the doges of the fourteenth, fifteenth, and sixteenth centuries demonstrate a fairly developed chancery work, comparable in a number of parameters with the level of office work of the papal curia of the first half of the thirteenth century. However, a preliminary study of the bibliography showed us that the tradition of studying of the standards of issue of the documents in the chanceries of the Republic of
Venice is still at a very basic level. In this regard, the study and publication of the St. Petersburg set of the lettere ducali goes hand by hand with a problem of the identification of the attributive characteristics associated with the evolution of the handwriting and the form of the document, the arrangement of the elements of the form on a sheet of parchment, the features of the attachment of a seal and a study into the chancery notes.
The main expected result and at the same time the goal of the project is the introduction of new historical sources into the scientific community. This study revealed historical material on the history specific cities and regions of Italy (Venice, Treviso, Ferrara, Verona, Padua, the Po Delta), as well as the Venetian colonies in the Mediterranean (Crete, Cyprus) and the Adriatic (Shkodra, Dalmatian Coast), history of international relations, history of economic relations, history of everyday life, history of state institutions and international law, history of a medieval document, history of Latin writing. Moreover, the project and the planned publication will be useful for linguists, specialists in Medieval Latin and Romance languages.
Besides its research significance, the publication of lettere ducali can have educational value. A publication of the medieval documentary set can become a guideline for future researchers of handwritten material. Digital publication of selected documents with their reproduction in good resolution can be used as an album on the paleography of medieval manuscripts, i.e. it will allow novice researchers to practice reading and transcribing skills, which will contribute to the further training of specialists. 
